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No comment 
1989z geroztik estoniera da 

(«eesti» diote berek) Estonia Errepu-
blikako hizkuntza ofizial bakarra. Eta 
1991an independentzia aldarrikatu 
zuenez geroztik, areagotu egin da na-
zio-hizkuntzaren normalizazioa. 

Stalinismoaren garaian bertaratu-
tako errusiar etorkinek, ordea, eta be-
ren ondorengoek (% 30,3 gaur egun, 
azkeneko datoen arabera), ez dute 
amore eman nahi. Eta Estonia, azken 
funtsean, «Errusiako parte» den uste-
an, ermoki eusten diote beren erru-
siartasunari. Eta estoniarkuntza mota 
guztiei uko egiten. 

Ekialdeko Narva eskualdean, be-
reziki (82.920 biztanle, 1993), esto-
niarrik gabeko gune errusiarra anto-
latu dute (ozta-ozta %5 estoniar). Eta 
zer asmotan dauden garbi agertzen 
da eskolaren alorrean: 13 eskolatik. 
12 errusieraz, eta bakar bat estonie-
raz. Hori dela-ta. istilu galantak izan 
ditu Mart Rannut izeneko Tallinn-go 
Hizkuntz Politikaren zuzendari esto-
niarrak, Vladimir Chuikin Narva hiri-
ko buruzagi errusiarrarekin. Errusiar 
etorkinek ez badute «estoniartu» na-
hi, zer glotopolitika bideratuko ote? 

Hots, errusiar etorkinek hiritar-
goa eta boto-eskubidea lortzeko, hiz-
kuntza eskakizunak behar dituzte 
gainditu Estonian: sei mailatatik, le-
henengoa bederen («zakur-maila» de-
lakoa, aginduak ulertzeko adinakoa). 
Baina hori bera ere «arrazakeria»tzat 
jota, ezetz eta ezetz etorkinek. 

Eta soziologoek hau diote: bi gi-
zatalde elebidun sortzen ari direla Es-
tonian. Batak, bertakoek osatua, erru-
sierarik ez eta ingelesa eskatzen 
duela bigarren hizkuntzatzat. Beste-
ak, berriz, errusiar etorkinek osatua, 
eta simetria osoan, estonierarik ez 
duela nahi, eta ingelesa eskaten due-
la. Estoniako inter-lingua, hitz ba-
tez... ingelesa proposatzen da bi alde-
etatik! India-ko kasoa... Europan, 
hitz batez. 

Estonia «trilingue» eta «mestiza-
tu» horretan, estoniartasuna zer ote? 
Eta estoniar gizartearen trinkotasuna-
ren oinarria bera ere, zertan funtsatu-
ko? 


